GRUA TORRE /| TOWER CRANE

GRUE A TOUR / BALUEHHBbIW KPAH /
KULE VING /

c € EN 14439
Cc25

UNE-EN-ISO 9001

—
50m — 5m =

45m — 4,6m \ h

4m — 41m \
3Bm — 37m L N N
30m — 33m \

135m

50m — 51,9m . \

45m — 46,8m

40m — 419m A

35m — 368m Plumin
30m — 32m \ Jib extension

SR 3000 kg 50m — 138m

SR/DR 2700 ky Bm —127m

om — 124m

3Bm — 11,3m

SR 4200kg o — 10em
SR/DR 3900 kg :

R=8.5m £

TM 20PAL-5,6

N

>29q |

SR 5400 kg
SR/DR 5100kg

SR 6000 kg
SR/DR 6600 kg

SR 6000 kg
SR/DR 8600 kg

Méx@ma altura de torre sip arriostrar (m). *Tramo pluma |/ Jib section |------ 200.40.500 201.23.000
Maximum tower height without fastening (m). *Tramo pluma Il / Jib section I1---- 200.41.500 -- 153.21.800
e Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). *Tramo pluma IIl / Jib section 1l -- 200.42.500 160.21.010
= MakcumansHasi exicoma 6alHu 663 Kpennenus (). *Tramo pluma IV / Jib section IV - 200.43.500 160.21.200
Desteksiz maksimum ku.le yukselfllgl (m) *Tramo pluma V / Jib section V --- 200.44.500 TL20 --- -- 153.31.000
(p) Lo s 7l gl ) ] *Tramo pluma VI / Jib section VI - 200.45.300 TL 20-5,6 -- 204.31.400
**Punta pluma / Jib end ---- 200.45.700 TS 20-5,6 --- -- 204.31.200
* Tramo pluma / Jib section . . ***Plumin/Jib extension - --200.46.000 TS 20-5,6A - -- 204.31.500
Trongon de fléche / Cexyust cmpens / Bom bolimii / &3 &l 3a) BLI 6-20-5,6 -------- - 211.20.500 TSR 20-5,6 --- -- 204.31.000
+ Punta de pluma./Jiblend BSI 8-20-5,6 - - 211.20.000 TSR 20-5,6A --- 204.31.300
unta de piluma /1o & R BSRI 8-20-5,6--- -~ 204.20.000 TM 20PAL-5,6 --------- 166.35.500
Pointe de fléche / Koney, cmpessi | Bom ucu / &l‘)ﬂ\ Al G A ol G5
*** Plumin/Jib extensién / Fléchette / JononHumensHas cmpena [ Ving kolu /‘Eﬁbﬁ\ Al )
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / MTEPEMELLEHVE | RAY YOROYUSLD 1 4S5 _jaia STATIONAIRE / CTALMOHAPHOE cocTositme | sapir | 430
A
o TL20
O TL2056
M TS20-56A
X TS2056
B TSR20-56A
TSR 20-5,6
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CARGAS / LOADS / CHARGES / HAIPY3Kk# / YUKLER /S

J180PA.A

L):rd Cargas méaximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHble Hazpy3ku | Maksimum yiik / 4 ses ‘_eaﬁ
ST-SR (kg) SR -6000 kg
D 6000 kg Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du cro:rlliti(?is/ :aduyc deticmeusi kptoka (m) / Kancanin yiksekligi (m) /
[m] @...(m) 25 30 35 40 45 50
50 36,1 6000 6000 6000 5000 3900 3000
45 37,3 6000 6000 6000 5300 4200 oo
40 37,7 6000 6000 6000 5400 oo oo
35 35,0 6000 6000 6000 oo oo oo
30 30,0 6000 6000 oad oo oo oo
/ Cargas méaximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHble Hazpy3ku | Maksimum yiik / 4 ses ‘_eaﬁ
Ll;d U;yU SR-DR (kg) SR/DR - 6000/12000 kg
== 6000/12000 kg Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du C;OSE';(JTL/ :aduyc delicmesus kptoka (m) / Kancanin yiksekligi (m)
(m] @...(m) 25 30 35 40 45 50
50 35,1/22,5 6000/10300 6000/7800 6000 4650 3600 2700
45 36,2/23 6000/10700 6000/8200 6000/6400 5000 3900 oo
40 36,6/23,2 6000/10800 6000/8300 6000/6500 5100 oo oo
35 35/23,2 6000/10900 6000/8400 6000/6600 oo oo oo
30 30/23,5 6000/11100 6000/8600 oo oo oo oo

- Con el plumin colocado reducir los valores del
diagrama de cargas en 300kg.

- With jib extension assembled reduce the load
diagram values in 300kg.

*opcional / *optional / *en option
*onyusi | *opsiyonel /* c_;)‘-,.ﬁi‘

Jib extension:

- Load: 2000kg direct pull for any jib reach.

EC 6070 VF *EC 100120 VF
Plumin:
- Carga: 2000kg a tiro directo para cualquier
alcance. 2000 kg 0... 72 m/min 0 ... 120 m/min

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /CARACTERISTIQUES DES

. ) . i " J180PA.A
MECANISMES / XAPAKTEPUCTHUKN MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERJ /) u"—'l-““-“
*opcional W L
*optional % ﬁ ? ?’
*en option i oA
*onl{un {} <§[”’:>
N EC6070VF *EC100120VF TG2020VF | OG1507VF EP6015VF TH2006
¢ 44,1 kW 73,5 kw 2x7,3 KW 25,5 KW 44,1 KW 15 kW
t
6]
3 6 oh 3 6 o
. 4 5 _ 0..0,8 15 0,6
LDJ m/min 3 } 4 P~ 0...20 m/min FI//mi_n min m/min
] ,77;‘ 3| I si/min
0..70 | 0..35 o= 0...12010...60 P T
m/min m/min
N t Z
6 | 12 N 6 | 12 120 400V 50Hz
10
w ‘ 8 8 >~
m/min
° } 6 } }\\\\ ProTaL(EC6070vF + 061507VF + EPs015vF) = 99,2 KW
0..350..17,5 * | 0601030 50" 40 50 0 | Prora )= *128,6 kW
L, 15 20 25 3035 m/min TOTAL(*EC100120VF + OG1507VF + EP6015VF ’
m/min
’ H< SR 364m i fk\ K
DR 182m

H
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CITUCOK MTOCTABKH / CEKI LISTESI / Jxa3) i J180PA.A
P /W
[kd]

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME | AGIKLAMA /) L [m] A[m]  H[m]

Torre inferior / Lower tower / TLI20-5,6 5,886 2,306 2,357 4235

Tour inférieure / HuxHsis TS120-5,6 INNN @x 5966 2328 2390 5390
I e

6awrs Alt kule / iud) = 5l TSRI20-5,6 5,990 2,257 2,257 6562

TL20 i 4,175 2,201 2,281 2095
Torre /Tower / Tour TL20-5,6 w T 5,886 2,306 2,357 2938
BawHs | Kule / ¢_» TS20-5,6 L A N - 5,966 2,328 2,390 3604

TSR20-5,6 L A 5,990 2,257 2,257 4262

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion

Slewing table + tower head base + slewing mechanism _ _

Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation P Jﬁl

CudeHbe ninowjadku + ocHogaHue gepxHel cekyuu bawHu + = — '!g!' T 6,240 2,550 3,057 8710
108OPOMHBbIU MexaHu3M L L 4_] A

Gobek +kule kafa bélimi tabani+mekanizma

s A+ ) Gl 5332 + o) sl 5as 5 2

Estructura punta de torre sin base

Tower head structure without base P
Structure de porte-fleche sans base Gzﬁ;ML,, m :ﬂ 1157 1.947 2000 4440
Cmpykmypa eepxHeli cekyuu bawHu 6e3 0cHo8aHUs ‘ A J J J
L | LA
Tabansiz kule baginin yapisi ; 1

Bacld 50 = pall Gl IS8

Conjunto punta de torre sin base y con pasteca

Tower head assembly without base and with reeving block
Groupe porte-fleche sans base et avec moufle

BepxHsisi cekyusi bawHu 6e3 ocHogaHusi U ¢ 6510KOM
Tabansiz kule baginin makara diizenedi ile birlestiriimesi

5S ezl ol e sanae

11,760 2,150 2,967 5790

Tramo de pluma [n 9,180 2,040 1,595 1425
Jib section [m 10,160 1,226 1,555 1325
Trongon de fleche [ | i 1l 10,160 1,226 1,555 1195
Cekuus cmperibi [IV] ‘ 10,160 1,226 1,555 955
Bom balimii V] 5,270 1,226 1,555 600
g1, ¢l 3al vI] 8,015 1,258 1,645 1125
.. .o : ; ~a / T
Plumin/Jib extensién / Fléchette / JononHumensHas cmpena | Ving kolu /48l 4y L @T 7,141 0,852 1,315 285
wae BN HEE=L
Punta de pluma / Jib end / Pointe de fléche / KoHey cmpensi | Bom ucu/tbﬁ‘ R RCRY L 1,785 2,375 1,455 347
o LAY
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnacm / Kanca takimi / 38 & Jl Ij 1,287 0,392 1,988 590
Gancho / Hook i AL 0,200 0,233 0,897 120

Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche / Pacmsixka

noddepxxu cmpensi | Kol destek baglari / &1, dales adia 20 CEO 2

Estructura contrapluma / Counterjib structure / Structure de
contre-fleche / Cmpyxkmypa npomuegosecHol koHconu | kuiruk

yapist / oSl g1 )M JSa

7,110 1,875 0,540 1145

Contrapluma con mecanismos / Counterjib with mechanisms / Contre-
fleche avec mécanismes / [lpomugogecHasi KOHCOb C MexaHu3Mamu |
Mekanizmali kuyruk / <Y} aa (uSleall g1 ,3)

7,110 2,230 1,819 7295

Mecanismos

Mechanisms Elevacion carga / Hoisting / levage de charge / lMoovem 1,919 2,110 1,540 2900
Mécanismes de apysa | Yiik kaldirma/ 4 sesll «8)

MexaH_usmbl Elevacion pluma / Luffing / Relevage de fleche /

Mekanizmalar Modwem cmpenbi | Yik kaldirma ve indirme / 3! &8 1,948 2,170 1,400 3250
Al jeS il

Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine

Mnamepopma u kabura | Platform ve kabin / iulS 5 dais ety 20 200 e

Transporte torre de montaje/ Jacking cage transport /
Transport de tour de montage / TpaHcriopmuposgka

mMoHmaxHou 6awHu | Kaldirma kafesinin taginmasi / TM20PAL - 5,6 9.550 2.070 2.520 5.690
Sl JE
J180PA.A

BSRI 8-20-5,6 H (m) 32,4 40,4 46 51,9

P (t) 60 72 96 120
BSI 8-20-5,6 H (m) 32,4 40,4 46

P (t) 60 72 96
BLI 6-20-5,6 H (m) 28,5 38,6

P (t) 84 96

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Boicoma rnod kprokom | Kanca alti yiksekligi / alaall Jal &WJY\
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [nsi npomexymoyHbix 8sicom 8o3bmume bannacm, coomeemcmsytowjuli 6onbwed ebicome | Orta yikseklikler icin daha Ust bir yukseklige

Karsilik gelen agirlgi aliniz. / 16 ¥ & L& )3 xilal) JEI) aladinn) s Al cilelds ;30
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

J180PA.A

COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLNA BALIHH / KULE KOMPOZISYONLARI /T 3 U gSa

50m 138m
45m 127m
40m 124m
35m 11,3m
30m 109m
TL20  153.31.000
1 4 389 571 .
2 96 } TL2056 20431400
TL20-56 113 2
3 152 ¢
169 3
4 208 56
25 4
5 264 }
281 5
6 2 i
37 6
7 376 56 S20-56A  204.31.500
{ TS2056A 393 7
8 432 o 56 S2056  204.31.200
TS 2056 449 8
9 488
505 9
10 54,4 56 SR 20-5,6A 204.31.300
AS 20
u 60 56 SR20-56  204.31.000
AL20 153.21.800 ASR 20
ALD 20 160.21.250
AS 20 160.21.010
ASD20/24  160.21.080
ASR 20 160.21.200
ASRD 20/24 156.21.000
T: Torre / Tower / Tour / bawHu / Kuleler / C‘J—."
H: Altura / Height / Hauteur / Boicoma / Yiikseklik / tm)‘
@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Npoune koHdurypaumm /
Diger konfigurasyonlar / d)i‘ O S

Transporte
Transport / Transport /

TpaHcriopmuposka | Tasima / Jss

H=50,5 m + =Y + AS20

8x N :
SIS &
HIGH CUBE 40’
X
FLAT RACK 40’
1x

Ancho 2,4 m wide

2,8x2,45

-

TREPADO /| CLIMBING | TELESCOPAGE /IECTHHLA / TIRMANMA / (33 J180PA.A

Nmax: TS20-5,6T + 2xTS20-5,6 +
TS20-5,6A + 3xTL20-5,6 + 2xTL20

» | =
h (m) 47
D (m) 15,7 - 22
P (KN) 933 813
swsen H  H<250m Rmax (KN) | 226 496
_ 7 R T TS20-5,6T: 160.32.600
D 7 = TS2056
R— TS 205 6T Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /
P ’ B @ BHympeHHssi necmHuya / Bina ici tirmanma / g‘iu\ &L-ﬁ-“

IQ' Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bempoeas Hazpyska e rokoe | Riizgar devre disi / Aaaall GJ\A c—,')”

[f] Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynsmupytimecs | Daniginiz / A,J\ t}.a)n
» En servicio / In service / En service / B pabome / Devrede /4wl @

B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre digi JROLEN E‘)B

JASD

Ctra./Rd. Madrid - Irdn Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN
P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com

Tel. +34 943 - 18 70 00 e Fax. +34 943 - 18 70 20
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